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K i n i z s i  sz íve  *).
(T örténeti beszélyke.)

1459. Bihar megyének egyik keskeny utján 
magános vándor haladt. Sötét báránybőr süveg 
ült a férfiú fején, 
melly alól sűrű 
őszbevegyült haj­
csigák özönlének 
vállaira, árnya- 
zók két nagy sö­
tét szemeit, mely- 
ivek merően az 
útra valának szö­
gezve. 50 évű le­
hetett a férfiú, ar- 
cza azon ép színnel 
birt,melyei kímélt 
ifjúkor után mais 
oly sokan dicse­
kedhetnek, agko- 
rukban, Öltöze­
te egyszerű barna 
szövetből állott, 
az akkori divat i- 
gényeihez alkal­
mazva, s egyét a 
gazdagabb pórok­
nak áruiá el.

Ébredő szürkü­
let s tiinő éjho­
mály aligátlátszó 
szőnyegei boriták 
még a táj képeit, 
a fűvek smaragd 
szálain az ég har­
mat könyűi in­
gadoztak, felcsó­
kolta őket a kelő 
lanyha légfolyam.

Majd felpirultak 
keleten az apró 
felleg foszlányok, 
melyek az ég al­
já t szegék'; utóbb 
bibor kárpitá vál­
tozók a tarka sző­
nyeg, s a nap fel- 
üté aranyfürtős 
homlokát az ér- 
meliéki hegyor­
mok fölett.

Egyszerű fa­
tornyával s kis­
ded szabálytalan 
házacskáival, te­
rült el a vándor szemei előtt vágyai czélpontja

#) Láud Budai Volg. Lex. és Petho Gergely Mngy. Krónika.

Kinizs falu, inig háta mögett a láthatáron feltü­
nedeztek a Debreczeni köritő erdő lombkoszorús
cserei.

A falu keleti végén némi távolban a szélső 
házaktól, kisded vízimalom állott búsongó fűzek­

től áinyazottan, egyetlen kerékel, mellyet ezüst 
habokkal a Kalló folyam egyik ága hömpölygetett.

Ide irányzá lépteit vándorunk, s inegálla 
perczig a fák árnyában, letörlendő fáradtsága 
gyöngyeit, mellyek homlokán csillogának, s 
gyönyörködve a szemlében, melly itt fejledezék. 

Magas, ideges ifjú állt a malom előtt, izmos
karokkal roppant 
malomkövet e- 
melve föl, s hen- 
gerítve be abba.

Majd megfor­
dulván ő vándo­
runk gyönyörtel­
ve legelteté sze­
meit aneines nyiifc 
homlokon, mely- 
lyet sötét holló 
fürtök árny alá- . 
nak, a hajlott sas 
orron, a jól met­
szett ajkakon, a 
virító ifjú arczon, 
melly a műtét u- 
tán rózsapirban 
égett, szóval: a 
férfiason szép ala­
kon, ki mint egy 
ifjú hercules állt 
a férfiú előtt.

— Isten velünk 
atyám ! — üdvöz- 
lé ez megpillantva 
az érkezőt,— ily 
korán nem várta­
lak ! —•

A vándor kö- 
zeledék, s szíve­
sen rázá meg fia 
kezét.

— Láttam a 
műtétet ifjú óri­
ás! — mondá En­
dre gazda, — if­
jabb éveimben én 
sem valék gyön­
ge ; de veled nem 
mérkőzhetém fiú!

— Gyermek­
ség, — felelt kö- 
nytíden az ifjú;— 
mond inkább: mi 
hirthozál nekem?

— Sok szépet 
és nagyot fiú, el- 
viharzott pártvi­
szályok után Ar- 
pádtronján ehon-

nak gyermeke ü l , Mátyás a hős Hunyad fia, 
nézd szememben e gyöngyöket fiú , csillognak
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ugye, mert örömem sugári törnek meg azok­
ban .—

— Hunyad’ fia apám ? — kiálta föl lángolva 
az ifjú , — Isten tedd nagyá ő t ! —

— Mondják: még gyermek,— folytatá En­
dre ; — hiszen egykorúnak állítják veled. —

— Kor nem, de a lélek tesz nagyá apám,
—  mit tudsz még fiadnak hirleni ? —

— Az ifjú oroszlán győzött csatákon akarja 
trónját megalapítani, mondják fiam három felé 
is f o ly ik  a csata. Fridiikkel,'— a honduló csehek­
kel , s nem sokára a törökkel i s ! —

Az ifjú arcza tulvilágian fénylett.. . .
— Apám! én a harczba megyek 1 — kiálta 

föl hévvel, s szemeit kérőleg fügeszté atyjára.
Endre megdöbbent....
— Pál! te egyetlen gyermekem vagy! s 

csak 18 éves még, ha m eghalnál?!.... lásd: 
vakszörny a halál, melly ezer alakban tévelyeg 
a harcz föüegei közt, s ha volna is a szörny szi­
vében irgalom, nem lát hogy kímélhetné ifjú 
korod, s mim van nekem egyebem mint a re­
mény, mely benned é l, s benned hal e l.—

— Sőt hogy beteljenek legmerészebb álmaid, 
atyám bocsáss csatákba engem, érzem karomnak 
ércze vívhatja csupán emlékezetessé egykor ne­
vünket ! —

— Te nagyra vágyó vagy! — felelt feddő- 
leg az apa.

— Nézd a kis pacsirtát, — viszonzá az ifjú:
— elhagyja a föld göröngyeit, föl száll a lég mér- 
hetlen kék űrébe, s ott dalolja énekét, s miért 
ne vágynék föllebb sorsa porábol az ember, — 
kit isten ön képére alkotott? —-

— Oh fiam ! tulságok, s hiú erőköüések 
lánczozata a nagyravágyó élete, mert hasztalan 
vágyakban s reményekben oszlik föl. . . .  s ha 
megszakad a túlfeszített láncz, az ébredő kietlen 
halálba omlik csaló bálványa lábainál. . .  maradj 
te honn, lásd csábitó örvény a csaták za ja , a 
falu békés magánya biztos kikötő ! —

— Lánczold le az ész magas röptét, s 
megölted a leiket, — felelt szemrehányólag az 
ifjú: — láss hát itt busongani körötte el mint 
szomorfüzt, melynek gyökéről a folyót, melly 
életét adá, felszívta a nap égető heve. —

— Menj fin , — mond elhatározottan, s egy 
könyet törve szét kezével a molnár, — sem hogy 
naponta lássalak sírba hervadozni, inkább egy 
pillanatban veszítselek el; de ígérd meg nekem, 
hogy mielőtt 14 nap elhanyatlik, nem hagyan- 
dasz el, s jobban megfontolod jövődet, mert lásd: 
az indulat perenyi fellobbanása, gyakorta szüli 
egész létünk hosszú fájdalmait s az életnek csu­
pán egy tavasza van, s ha elmosolygott az hasz­
talan esdjük visza éltünk nyarának tűnő napjain.

— Köszönöm atyám, boldogá tevéi! — ki­
álta föl az ifjú , s arczán a magasztaltság derűje 
ragyogott,

’ — Két hét után ! — kiálta Endre a tavozo-
hoz.. . .  t "

— Fiad változatlan marad! viszonzá ó a ma­
lomba lépve.

Lehunyt az égnek tűz arczu királya, s sá­
padt nője, a méla hold ült azúr trónjára csillag 
táborával, virasztó a férjnek álmait, s millió gyön­
gyökben törtek meg szemsugárai azon gyöngyök­
b en , mellyek trónjából hultak alá.

S az ezüst sugárok a legszebb két gyöngyöt 
lelek föl s e kettő tükörében törtek m eg.. .

A gyöngyök, két tiszta csöpp volt a leány 
szemében, melly a hold szelid tekintetétől eziiste 
zománczozottan mint hullócsillag csöppent alá.

Jolán volt ő , Endre gyámleánya, s ki oly 
szorosan lűzi szivéhez kis kezét, mintha menyjét 
vélné onnan elszakadni, az a búcsúzó szilárd mol­
nár fiú. —

Szép volt a lány, minőt a gondolat teremt, 
nyúlánk szabályos alkatú, derült homlokát mes­
terkéletlen holló fürtök árnyalák, szemei iker­
fényben ragyogtak az ég cslllagival, ajka ékesen 
metszett rubin, melyből a legszebb dalhang ol- 
vadott... •

— M enj, m enj:, hiszen a harcz zaja téged

boldogá teszen, ha szinte szegény Jolán szive 
utánad szakadna is ! —

— S te sem kivánod tökélyes boldogságo­
mat? — panaszlá az ifjú. —

— S ha távozol az boldogá teszen ? nézd a 
sápadt holdat mint tévelygi be az ég mezőjét, na­
ponta vesztve arcza teljéből; igy fogok én ha nem 
lészesz többé enyim epedve bolygani a vidéken, 
mellyen utószor láttalak, arcom rózsája halkan 
liljomá eped, és igy leszek korán letörtt virág!

—-Nem, nem ! — felelt fájdalmasan az ifjú:
— mielőtt elhagynálak enyimé kell lenned, hogy 
legyen, ki bajnokát hü ölére várja, vagy könyű- 
k e t, ,s imát szenteljen a hamvadóért!. . .  te nőm 
leszesz! —

— Kgy pillanatnyit, adsz az örök boldogság­
ból, hogy aztán vtszalopd az t, s helyette a bú­
nak tengerén, a végétlent öntsd szívembe! —

— Hagyd a bút, s a könyeket, mert az ég 
meg átkozá e forrást; hiszen ha vele arczod ró - 
zsáit öntözöd, elhervadnak inkább semhogy fölvi­
rulnának: jó éjt holnap atyánk áldása egyesítsen!

Könnyű szellő sohajtott el a malmot kör­
nyező fűzek lombjai közt, a hold eggy emelkedő 
fölleg fal mögé rejtezék s a tájat csend, és az éj 
kárpitja takará el. —

Másnap Endre áldást monda gyermekeire, 
hiszen uj reménye kelt, hogy az ifjú férj nem 
fogja elhagyni szeretett nejét.

A Kinizsi kisded egyházat boldog pár hagyá 
el következő napon, s Endre még egyszer iíjodni 
látszék apai örömében.

S midőn a 14 nap lefolyt.; egy szép regelen 
deli lovag vágtatott el a faluból, kit ifjú nő, s 
apa könyezének.—

Még egyszer fordult visza a lovag , s tiszta 
ércztelen hangon szólt a könyezőkhez.

— Apám! ne feledd fiadat, Jolán ne kö- 
nyűzd férjedet, ő csakDebreczenig lehet veszély­
ben mert magános vándor leend; de túl azon Ma­
gyar Balázs táborát tálálja, s e tábor babérokon 
szokott pihenni.. /  » >

Utó hangja távolban halt el.

Hatszor fődé jégpánczél a folyókat, s iiltt 
hósüveg a honnak bérczein, hatszor zendült fel 
u jdalaz erdők lombkoronáiban az elmondott ese­
mények után, midőn egy szép őszi alkonyon fé­
nyes ideges lovagot látunk haladni a csöndes falu 
fe lé ...

Még mesziről üdvözlé lovagunk az agg En­
drét , ki bánatos arczal ült a malom előtti pádon, 
szemei lomhán tévedezvén szerte a vidéken.

— Isten velünk apám! — kiálta majd lepat­
tanva gyönyörű fekete ménjéről, és Endre öröm- 
részegttlten csüggött fia kebelén.

— Apám! kivívtam a mindennapíság porá­
ból nevünket! —■ folytatá a lovag kijózanodva 
az öröm mámorából: — a táborban tisztelve em­
lítik Magyar Balázs kedvencze Kinisi Pál nevét, 
örvendj velem, s vezess nőmhez, neki velem 
kell jönnie ! —

— Nődhez f i am?— Óhajtod lá tn i? ...  én 
vezetlek!— tagoláj az öreg .—

Gyász fűznek árnyában virágos sirdomb ál­
lott, egyszerű sötét fakeresztel, mely néma em­
léként magasuk fél tűnt boldogság felett, mely 
sírban szunyadott.

— Itt van ő , -íp; sohajtott Endre: — nagy- 
ravágyásod áldozatja, várt, es remélt, s hogy 
nem jövél fájdalma e sirba zá rta .—

Esmeritek a szív azon állapotját, midőn csalt 
remény után kiköltözik abból a derültebb érze­
lem, s tompa hideg lesz az, s lezárja némává 
teszi az ajkakat.. . .

így Kinizsi szótlan nyugalomban állt a sír 
fölett, s aczél kérgében sötét fegyverzetének ha­
sonló volt vas sírszoborhoz, mely földre siijedt 
bús tekintetével elhunyt kedvesnek őrzi álmait.

Később akaratlanul két köny lopódzott sze­
mébe. . .  Kinizsi életében először s utoljára kö- 
nyezett.

A kelő nap csatákba rohanót üdvözlé őt.

Hogy tettek tevék nagyá a hajdan férfiait 
feltűnik az ifjú Kinizsi pályájában , ki mint köz 
vitéz harczolt Magyar Balázs táborában 1460ban, 
s már 1467 végén vele mint vezérrel találkozunk 
Budán.

Csendes éj lebegett sötét szárnyaival az agg 
város fölett, mely rendetlen, bár nagy részben 
kőből rakott még is leginkább földszinti házak­
ból álló sorokban nyuladozék el, csak itt ott 
emelkedvén föl a főbb urak nagyobb szerű, s 
izletesb csarnokai.

E csarnokok egyikében két férfiút találunk 
komoly párbeszédbe inélyedetten. — Ideges ag 
férfiú egyik, nemes jelelt vonásokkal, s leomló 
ősz fürtökéi, — a másik erőteljes sugár dalia.

— Kinizsi!— folytatá nem rég kezdett be­
szédét az ő sz ,— te villám voltál mindénha tá­
borom homlokán, nyert babéraim tieid is ; — 
nekem nincs fiam! — ah volna bár, hogy adhat­
nám őt a hazának, — de van egy gyöngy birto­
komban, mellyel jutalmadul, kebledet vágyom 
felékesíteni: e gyöngy leányom, s Magyar Ba­
lázs leánya nem hitvány érczdarab, mellyet aján- 
dokul odavet bárkinek; tied legyen ő bajnok! 
hogy míg egyszer éljek unokáimban, hiszen a 
bérezi sas. a sasnak gyermekétől nem nemzhet 
hitvány bagoly fiút! —

Kinizsit meglepé a nyilatkozás, hiszen keb­
lében a feledés hamvai alatt erős szikrákban lap­
pangott. régi szenvedelme, s az ag ajánlata mint 
kelő fuvalom hirtelen lobbantá langba azokat.—

— Te halgatsz?— kérdé Magyar:
— Egy perczig némává tőn a múltak felra­

jongó em léke,— felelt a hős: — figyelj reám, 
s ha méltatni fogsz aztán is vödnek, legszentebb 
vágyam leend lányodat boldogítani. . . .  szerettem 
egykor, szívem egész hevével egy hölgyet ki 
nőm vala, s míg zászlóid alatt csatákban babért 
arattam, nőm meghalt; sírját búja ásta meg, 
s azolta vezér kihalt szerelmem fölett egy sir tor­
nyosul ez egyszerű névéi: Jolán. Es e szív nem 
lángol többé föl, a honért csupán; érte fog csak 
végnélkül ég n i! -—

— Ki honját nem szereti, senkit sem sze­
re th e t,— felelt az ő sz :—  aztán Kinizsi! erős 
növény a férfiú szerelme, ha eltiporják is szebb 
növéseit, uj tavaszban dusabban kihajt. Ábrándo­
zás a had fiának nem jelleme, te vöm leszesz! —

— Ha óhajtód, s ha lányod is szívelhet, 
büszke leszek apámnak nevezhetni! —

— Szívelhet é ? —  holnap arád keblére ve­
zetlek ! —

Es Benigna, Magyar Balázs lelkes leánya 
boldog volt, mert nehány nap után, kiért titkon 
epedt, a csaták oroszlánjának nője lön.

De pillanatnyi volt csak az ifjú nő gyönyöre.
1468 Kinizsi Brünn alatt csatázott, majd 

Ausztriának vidékein dúlt, s a Kenyérmezőn iz­
mos törököt tartva fogai közt lejtett el a holtak 
fölett.,—*

Es busongott a hölgy, de büszkébb vala 
semhogy letartóztatná az ellen ostorát, hiszen 
hónát imádta ő i s , s a boldogságot nélkülözte 
inkább, semhogy ne viruljon az! —

És jöttek évek, s elröpűltek, miként a szu­
nyadónak álmai, a bérezek tölgye sokszor hul- 
latá el sárga köntösét s uj tavaszban sokszor ölte 
zöld palástot. . .  és a bajnok élete győzetlen csa­
tákban olvadott föl.

1494. Vásonban a Remete Sz. Pál zárdájába 
sötét koporsót emelő katonák haladának b e .. . .

A szerzetesek szent hymnusokat zengének 
a hamvadó fö le tt ...  könyeket érte senki, csak 
a bús a hiv Benigna hullatott.

A hamvadó P á l, az első s utolso nagy Ki­
nizsi volt.

S í r v e r s  et  
Erexit Vasonia claustra Kinisius heros 
Illius hac urna marmoris ossa cubant.

T óth  Ferencz.
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A m é l i e
a „ R e v u e  de  P a r i s 44 után 

K arove A ndrás.

(Folytatása.)

Fleuranges-nak nem volt annyi ereje e jó  
öreg szivére azonnal a gyászos csapást mérni, és 
mennél kedvesebb volt fogadtatása — annál na­
gyobb fokra hágott bátortalansága azt megkísér­
teni. — Végre karjánál fogván őt a parancsnok 
a salonba vezeté. a hol nem csak a nagy-nénének 
szelíd arc/.ait, hanem a szép Amélie gyöngéd 
kezeit is kelle csokolnia; — mely körülmény tőle 
minden magyarázat lehetőségét elzárta. — Ma­
gában érthető, hogy ezen szertartások alatt mint 
pirult a tavaszi rózsához hasonló szép leány s 
Fleuranges tekintete elől földre szegzé szemeit, 
ki a szép alaknak szemlélésében elmélyedve, tőlle 
mimikái egy pillantással azt látszott feleletül 
venni. —

—: Önnek még nem vagyok hitvese.
Fleuranges maga részéről jegyese kegyeit 

jósolgatá. Csodálta szép kék szemeit -— szabá­
lyos szemöldeit és finom alakzatu termetét az an­
gyali leánynak, — ki az akkori világ izlés sze­
rint divatos szépség volt — ovál arezain gyön­
géden emelkedett egy kellemmagaslatu kis orr
— rózsapiros a jak , & nap verő fényétől csillogó 
hó fehérségű kebel— bátor lelket mulató arcz- 
vonalmak, — alig észrevehető kis lábak valának 
jellem vonásai. —

— Engedelmet kérek — nagysád — mond 
a lovag: hogy ily pongyolában jelenek meg?

— A türejmetlenség kimenti önt — közbe­
szól a parancsnok : — ezen lovagló köntös nagyon 
udvarias. — Mi kik ma nem utaztunk, volt elég 
időnk felöltözködni. Ki tudná e ön találni mennyi 
idő kívántatik ezen virágokkal ékes magas fejdisz 
elkészítésére ? — Három óra kedves öcsém, egy 
perczel sem kevesebb. — Szabadon— kérem mit 
gondol ön illyes magaslatokról? —

— Igen kellemes lész előttem, ha meg fog­
nák szokni szemeim.

— Valóban — mondá Amélie *** — ennél 
kedvezőbb bírálatot fejdiszemről nem is várhat­
tam. — ,

— En csak a divatról szóltam — és ha va­
laki kegyed személyéről kivánná tudni gondola­
timat : — nem késnék egész őszinteséggel nyilat­
kozni.

— Az első négyszemközt fogja ön e nyi­
latkozatra használni, szólt közbe a parancsnok: —

— Amélie, — mond a Marquisnő: — egy
hibád van, mitől igen óvakodnod kell — hogy t.i. 
te  a mások irántadi jó  akaratján kételkedni szok­
tál. — Midőn azt mondják, hogy te  szép és sze- 
retetre méltó vagy; minek azt feltenni valakiről, 
hogy épen ellenkezőleg gondolkozik felöled? 
Ugyan ki lenne oly balga, udvarolni annak, kit 
csúfnak lenni talált?— Le kell „vetkőznéd e tar­
tományi kis maradványt. — Őszintén szólok, 
kedves T illem ont:— ön egy nemes ifjú, kinezése 
egésszen párisi, mondhatnám udvari. — Nemde 
igazam van parancsnok ? -------

— Egészen udvari.
— De néhai attyára nem igen hasonlít.
— Nem , — de annál inkább anyjára.
— Középszerüleg. Ugyan — — nemde egy 

vendégfogadóba szállott ? Ma estére hozzánk kell 
költözködnie. Házamnak egy emelete egészen 
szabad —• van istállóm is lovai számára. — Ha 
jövendőbeli kedvesével nálam választana lakást, 
azon felette örvendenék...  Améliém az olasz víg­
játékoknak nagy kedvellője — páholyom nékie 
szántam — a nagy hőség miá nem vagyok képes 
többé színházban megjelenni.—Nem de igen éhes?
—  Ugyan parancsnok ha a felszolgálat iránt egy 
kissé kérdezősködnék. —• —

A marquise egy kisded asszonyka, könny­
elmű, de felette jó  érzésű lény volt.— Fleuran- 
ges épen nem volt kénytelen az Erasmus „Pour- 
ceaugnac54 czimii vigjátékának cselfogásaihoz fo­
lyamodni, mert Madame de Champré nem igen 
kérdezősködött családja után. — JFel lévén szol­

gálva az asztalhoz ültek. A társalgás szives öröm 
érzettől lelkesítve élénk és vig volt. — Az ily 
véletlen meglepések alkalminál használni szokott 
szokásnál fogva, az ősök és rokonok emlékezete 
játszá a legnagyobb szerepet. — A parancsnok 
ineg nem tartóztathatá magát, hogy a többi közt 
jövendőbeli jegyesek élvezendő boldogságát finom 
érintessél meg ne emlittse. Fleuranges felette fi­
gyelmesnek mutatkozott, a nélkül hogy szenve­
délyt színlelne, —■ mit nem is érzett. Amélie *** 
megtartá mind végig komoly tekintetét. — Ebéd- 
után — kertbeni kis sétára lön felhívás. A höl­
gyek napernyőiket kerék e lő , és a parancsnok 
gondos volt karját jó  előre a marquise-nőnek 
nyújtani, hogy a fiatalok társalgásinak annál 
nagyobb kéjeimet eszközöljön.

— Való lehetne az, mond Amélie ***, mint 
nagynénémnek irá , hogy arczképem láttára, irán­
tam azonnal szerelemre gerjedt ? —

— H a csak ugyan én irtain, igaznak kell 
lennie; — azomban meg kell vallanom, arra hogy 
szerelembe essek , részemről is megkivántatik 
az, hogy legyen egy kis reménységem szintén 
viszont tetszeni.

•— Akármit mondjon marquise nagy-néném, 
a tárgy igen megérdemli, hogy egy okos leány 
előtt többször ismét ellessenek azon igék— mi­
előtt azoknak hitelt adna.

— Semmi nem igazabb ennél kisasszony...
— Nyilatkoznom kell az iránt is, hogy va- 

lódilag szerelmesnek lenni, épen nem könnyű 
dolognak látszik előttem. Mondják hogy a szere­
lem jelenségei, — gyakori zavart állapot a sze­
relmi tárgy előtt: — álmatlanság, szívdobogás, 
lankadtság és unalom. — En mind ezeket még 
nem érzem. —

— Az az annyit tesz: hogy belém még ed­
dig épen nem szerelmes.

■—* És ha csak ugyan a szerelem idővel se 
jönne m eg?-------

— Nem fognánk Öszvekelni.
— Biztossá tesz. ön engem a felöl. Az én 

nagy-néném ezzel épen ellenkező utat vél köve­
tendőnek , — óhajtja t. i. hogy elébb történjék 
meg az öszvekelés, aztán játsza a szerelem sze­
repét, ha képes reá. — Őszintén megvallom ön­
nek, hogy nyiltan fellázadnék illy ellentétes aka­
rat ellen. — Nagyon gyakorta szememre hányják 
egykedvűségemet, és azt bennem büszkeségnek, 
néha hidegségnek, majd ismét változó szeszély­
nek nevezgetik. — A, név mit sem tesz. — Le­
gyek bár ollyan.— Én óhajtom, hogy ezen egy­
kedvűségemből valaki ki ragadjon; :— de ugy hi­
szem méltányosnak fogja ön is találni, hogy mi­
előtt férjet választanék , ezen változást bennem 
saját eszméim eszközöljék. —

— A kisasszony ezen \iselete felette okos 
és eszélyes. — Nekem sincs kedvem egy oly nőt 
választani, ki engem nem szeret — valamint ke­
gyed sem kíván férjhez menni ahoz, ki épen nem 
tetszik. Mi ugy látom meg értendjiik egymást, 
és a kisasszonynak fezen ritka okossága engem 
oly tiszteletre vonz, hogy óhajtanám irántam 
szintén azon érzelmet felgerjeszthetni.

— Egy bizonyos adag tisztelet és becsüléssel 
tartozik az ember az egész világ irán t— ha csak 
különös oka nincs azt valakitől megtagadni: ha­
nem szerelemmel csupán,egy személy iránt kívá­
nok viseltetni ez életben. Erények, érdem, nagy 
tulajdonok s néhány szép te ttek .. . . .

— Ugy látom kegyed nem fogja a könnyel­
mű szerelmest játszani. Mai világban a hősök 
ritka madarak, és félő nehogy utánok sokáig 
kellessék várakoznia.

— Elfogom várni — nem oly szorgos, hogy 
ellátva legyek, mint szokta nagy-néném mondani. 
De ön talán egy húszon négy óra alatt nőre szert 
tenni vágy, hogy azt egyszersmind gondos szor­
galommal meg is választhassa ? . . .

— Ha kegyed ily gúnnyal halmozza szavaim, 
állásunk épen nem hasonló, mert én csupán ro- 
konszenvet érzek a kiszsszony iránt. Ha férjül 
egy hőst kiván választani, ugy én nem vagyok 
azok sorából — valamint én sem óhajtók egy 
hősnőt vinni haza feleségül. — Egyszerű nőre van 
szükségem, kinek kedélye nyájas és vidám, s a |

lehetőségig engedékeny legyen, — szabadsága 
nem lesz korlátozva,— egyebarant gyöngéd sze­
retetem s határtalan bizalmamért viszont semmit 
mást nem kivánok, mint jószívűséget, hajlandó­
ságot és komoly óráimban egy kis felvidámitást. 
kedvderitő zongorája által. Imhol mind az, mit 
ohajtandanék, — de a megholtaknak nőre nincs 
szükségök.. . .

— Mit mond ö n? . . .
—  Mondani akarám hogy napom lejárt, és 

hogy kegyedet— fájdalom!... örökre elhagyom.
A közeledő rokonok léptei megszakiták e 

párbeszéd fonalát, Améliének nem keves bána­
tára, ki Fleuranges rejtélyes szavainak felvilágo­
sítása után vágyódott.

— Nemde három órát ütött épen most? mond 
a lovag, szorgos foglalatoságim távol innen sze­
mélyes jelenletemet hívják fe l.—•

— Nos! fölkiált a marquise: — maradjon 
hát öcséin — podgyásza után azonnal mennek 
embereim.

— Lehetetlen madame, egy perczem sincs 
veszteni való — bocsánatot — kénytelen vagyok 
azonnal indulni. Oly fontos tárgy forog kérdés­
ben, minek elintézésére jelenlétem szigorúan meg­
kivántatik.

— És hová ? . . .
— Az „Angolhon“  czimű vendégfogadób a 

Richelieu iitczán.
—- Hadd intézze el dolgait — a fiatalságnak 

mozgalomra van szüksége mond a parancsnok :
Fleuranges egy bucsúvéthez hasonló köszönt ő 

fejhajtást tévén a hölgyeknek,— eltávozott ki­
sértetve a parancsnoktól^ ki őt egész az utcza ka­
puig levezette.

— Fijam , mondván fülébe a jó  öreg , hová 
indulsz ? ,fiizzad barátodra ezen kis titkodat.—

— Édes ur, megyek magam eltemetni.
— Mi ördög? —- eltemetni! . . .
— Igen is parancsnok ur, mond a lovag egész 

megindulással: —; tudja meg ön, hogy én párvia­
dalban ma reggel kilencz órakor a Gentilly rónán 
halálosan megsebesittetém. Onnan az „Angolhon44 
czimii vendégfogadóba vitetve tíz és fél órakor 
lelkemet kiadánt. — Mielőtt azonban sírba szál- 
lanék, megnyeréin az engedelmet jövendőbeli 
mátkámat láthatni; ő egy bájló szépség — én
bánatos szívvel válók meg e v ilágtól------- A/.
engedelem idő egy perez alatt le já r— a halálos 
lepedő ágyain mellé van terítve — a pap mármár 
közelget hozzám, hogy szentelt vizével hintse 
meg testemet. Holnap, jöjjön el temetésemre és 
mondjon egy könyörgést lelkem nyugalmáért.— 
Isten véle parancsnok.

(Folytatása köt étkezik).

AI| ;icrneli mostani története és 
az ottani franczia katonaság 

liadiöltozetei.
Algiernek mai csende franczia Afrikában 

sokat hasonlít az utolsó 184%n évbelihez. Abd- 
el-Kader emir akkor Marokkóban volt, s mint 
beszélték, megsemmítve, befolyása érvénytelen, 
az algieri néptörzsökök a franczia uralomnak hó­
dolva s néhány főnökeik Párisban — röviden, 
minden legjobbnak látszott. Nehány Kassandra- 
hangok pusztában hangzottak el. Láttuk már, 
menyi erőködésükben került a francziáknak, az 
emir csekély erejét megtörni, s minden ember, 
Algierben és Frankhonban tudja, hogy ujonnani 
megjelenésének pontosan ugyanazon következetei 
lesznek.

A meghódolás álhatatlansága, a törzsökök- 
nek hol ide hol odaszegődése sokféle javallato­
kat szült, vallyen hogyan lehetne segíteni a ba­
jon , hogyan lehetne valamivel több tartósságot 
behozni az egész ügy be? Bourjolly tábornok, már 
több év óta az algieri hadosztálynál vezérli ed ve 
és használtatva, a kifejlődés állapodásának fő­
okát a fraricziák kíméletében keresi, melly az 
arabok által gyengeségnek tekintetik s használ­
ta ik . — Egy úttal megmutatni iparkodik, hogy 
a polgári igazgatás, mely némely részeiben fran­
czia minta után van Afrikában behozva, főakadálva

5 *
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légyen a gyarmat fölvirágzásának. Első ellenve­
tése sokkal alaposabbnak látszik mint a második; 
valóban az épen oly természetes mint. bebizonyult 
igazság, hogy a meghódításokat szelíd módokkal 
s kíméletekkel megszilárdítani nem lehet, és fran­
czia állás pontból nézve a dolgot, nem lehet he­
lyesnek találni, ha meg nem felelő módok hasz­
náltatnak a czél igazságtalansága természetes éles­
ségének kitüntetésére. — Bourjolly azt kivánja, 
hogy a harezoló ellenséggel vitézséghez illő be­
csülettel bánjanak, a magát megadó honvédővel 
pedig azon kímélettel és jószívűséggel, mellyet 
iigye igazsága kiván; de azt akarja egyszersmind, 
hogy az elpártolásnak, a fölkelésnek kétszer meg 
ne bocsátassék. Az arab tűzhelyéért viaskodik 
őszintén és becsületesen; ő dicső halál s okos 
meghódolás közt választhat, s csak az kívántatik 
tő le , hogy becsületes s állandó legyen. Az el­
pártolás büntetése ne álljon, mint most, csak 
súlyosabb vagy könnyebb bünhödésből; hanem, 
körülményekhez képest, minden lovak , fegyve­
rek s a községbirtok elszedéséből, ugy hogy az 
egyes családoknak csordáik csak egy része s 
annyi föld maradjon , menyire sziikségök van, 
hogy földművelés által élelinöket megnyerhessék, 
vagy minden ingó s ingatlan vagyon elvesztésé­
ből, s az egész törzsök kiirtásából ugy, hogy az 
egyes tagok mint szolgák vagy munkások a hűn 
maradt s igazaknak talált törzsököknek vagy a 
gyarinatfaluknak adathassanak át — Azt elkeli 
ismerni, hogy Frankhon java ily szigorúságot 
megkíván; eléggé tapasztalták, hogy bocsánat és 
kímélés nem elegendő.

A polgári igazgatás Algierben igen nehéz 
kérdés. Annyi igaz, hogy ott, hol még a háború 
á l l , róla szó sem lehet; arról majd mindenki 
meggyőződve van. Azonban még ot t ,  hol már 
behozva van, nem akarják dicsérni; sem azon 
sikert nem látják , mellyet. igért. Mig a franczia 
minta értékes, oly gyarmatból, melynek annyi 
nehézségekkel küzdeni k e ll, nem sok lesz; A 
katonahatóságoknak, hol még fennállnak, átalá­
ban sokkal nagyobb önállóságuk van; az arab 
irodák, a népesség kivánságainak és szükségei­
nek kipuhatolására tökéletesen alkalmasak, s igy 
nem csoda, ha a katonahatóságok összehasonlí­
tásokat tesznek az ő pontos igazgatásuk s a pol­
gári hatóság lassú menetele közt , s ezen össze­
hasonlítások olly eredményt adnak, mellyek 
részökre igen kedvezőknek mutatkoznak. De a 
polgári igazgatás hiányosságából nem következik 
még minden polgári igazgatás czélszerütlensége ; 
a helyett hogy elvettessék, inkább javításán kel­
lene iparkodni.

A kormány által múlt évben felfogott rend­
szabály következésekben gazdag s jótékony le­
het. Elhatároztatott t. i. munkálati alapul többé 
nem a tengerpartot tekinteni, hanem az ország 
belsejében szilárdan megtelepedni. A főkormány- 
zó székhelye ugyan még A lgier, nem is lehet 
azt helyesen máshová áttenni; de a hadosztály 
parancsnoksága Medeah-ba költözött; az alosz­
tály onnan a Setif utón fekvő. Aumale erősségbe 
vitetett á t ; néhány uj alosztályok délszakon ál­
litattak fel. Továbbá az osztályparancsnokság le­
hetőleg előbb TIemsen-be vala átszállítandó. Sidi 
bel Abbét erősségben, Orántól egyenesen délnek, 
egy alosztály állíttatott fel. Minden belső Örseken 
fő élelenilárak alapítattak, hogy a kiküldendő 
hadlábak élelmezés végett ne legyenek kénytele­
nek nagy kerülőket tenni; végre a gyarmatosítás 
is ezen jövendő fővárosok felé lesz vezetendő, 
mivel ott a termesztniényeknek jobb keletét s 
egészséges égal miatt jobb eredményét lehet re ­
ményleni , mint Metidscha posványos rónáin. — 
De csak akkor, midőn erélyes cselekvés által 
fog biztosítva lenni a nyugalom, gyarapulhat va­
lósággal a gyarmatosítás; jelennen csak üvegházi 
plánta s az is lesz, mely fejét lekonyitja s elszá­
rad , midőn az Atlás viharszelei dühöngnek.

F  rankhonnak fölebbi gy armatositási tervekre 
már szüksége nem lesz , miután Abd-el-Kader 
Aumale kir. herczegnek magát megadni kényte­
len volt. Abd-el-Kader azóta már Frankhonban 
vau. Róla a franczia lapok következőt irnak, ne­
vezetesen a „Courrier fran<jais“ igy írja le ő t:

Abd-el-Kader csak 39 éves, kis termetű, sovány 
s kissé görnyedt, hátú; beszede eleven, rövid és 
szakadozott. Tekintete szelíd, de a mellett éles, 
arczulata komoly s gondolkozó. Arczképe tojás- 
dad, szemei feketék, s homlokán bepontozott 
(tatowirt) félhold van. Igen aránylagosan nőve, 
ügyes és erős, s minden testgyakorlatokban já r­
tas. Mondják: hogy Abd-el-Kader pistolya a tíi- 
zérség-muzeumban fog letetetni, hová L ám  ő r­
e i é r e  asszony az emir kardját is, mellyet Au­
male herczeg ajándékozott férjének , szinte át­
adni szándékozik. Azt is beszélik: hogy a kor­
mány értésére esett volna, Abd-el-Kadernek egy 
nagybátyja Acre pasehalikban lakna, ki magának 
vallásos gyakorlatai által némi befolyást szerzett, 
s e miatt Syriába több arab család vándorlott 
volna be. S ezen körülményből következtetik, 
miért szeretne az emir jövendőben St. Jean 
d’Acre-ben lakni. A bd-el-K ader deira-jánál, 
mely tudvalevőkép Nemoursban lépett franczia 
földre, 150 rendes lovas fegyveres találtatott. 
Miután fegyvereiket lekeliett tenniök, Lanior- 
ciére tábornok visszaadatta fegyvereiket ezen sza­
vakkal : „En a deira védelménél kimutatott vitéz- 
ségteket csodálom, s azon fegyvereket, miket 
oly jól tudtatok forgatni, ime visszaadom!4, E 
beszédet a fegyveresek nagyobb része könnyes 
szemekkel hallgatta. Algieri levelek szerint Abd- 
el-Kader megadása ott álgyulövésekkel adatott 
köztudomásul.

A M o n i t e u r  A l g e r i e n  leirja azon je ­
lenetet, midőn Abd-el-Kader magát ellenségei 
előtt megalázta s megadta. Esti 6 órakor Lamor- 
ciére és Cavaignac tábornokok és Beaufort al­
ezredessel érkezvén meg, Aumale herczeghez 
vezettetett. A körülményekhez alkalmazván ma­
g át, ajtóküszöbön letette hímes czipőit s megál­
lapodott, inig a herczeg intett neki, hogy üljön 
le. Kevés hallgatás után eképszólott: „M ár ko­
rábban cselekedtem volna azt, mit most tettem, 
de várakoztam az istentől rendelt óráig. A tábor­
nok nekem ígéretet te t t ,  melyre támaszkodtam. 
Nem félek attól, hogy az meg ne tartassék oly 
nagy király fiától, millyen a francziák királya. 
Aman-ját kérem az én s családom számára.41 A 
herczeg azonnal megerősítette a tábornok Ígére­
tét. Következő reggel még egy jelenés történt, 
melly az emir büszkeségének nehezen eshetett. 
Midőn a herczeg katona szemléjéről visszatért, 
Abd-el-Kader főnökei kíséretében előre lovagol­
ván, néháuy lépésre a herczegtől leszállóit, s 
mondá: „Ezen lovamat, utolsót, mellyen lova­
goltam, tessék tőlem mint hálám bizonyságát el­
fogadni ; reméltem; szerencsét hozand kegyed­
nek .44 A herczeg feleié: „En pedig elfogadom 
mint Frankhnn iránti hódolata je lé t, melynek 
ótalma ezután paizsa leend, s mint je le t , hogy 
a iwult elvan feledve.41 Erre az emir nagy mél­
tósággal üdvözlötte a herczeget s gyalog tért 
vissza sátorába.

Országgyűlési hírek.
P o s o n  január lGkán 1848.

*— Szeretett fenséges nádorunk, I s t v á n  
főherczeg, himlőjéből felgyógyulván, a legjobb 
egészségben, s háromszoros „éljen44 kiáltások­
kal üdvözölve, jelent meg a méltóságos főrendek 
ez évi első ülésében, hol a tábla nevében szat­
mári püspök H ám  fogadta; azután pedig a kö­
veti tábla küldöttei jelentek m eg, s báró Ru d -  
n y á n s z k i  szónoklata mellett tolmácsolák a kk. 
és rr. érzelmeit, s uj évi jó kivánatait. Mellvekre 
ő fensége rövid lelkes szavakban válaszolt; az alsó 
táblát viszontiidvözleni pedig, küldöttséget neve­
zett a fő rendek köréből.

*— Január 13-kán gyásznap volt az orszá­
gos rendekre nézve, mert évfordulati napja volt 
ez, a halál azon nagy diadalának, melly a sírok 
országát csak egy halottal gazdagitá, de a ma­
gyartól ötven éves nádorát rabolta el. A boldo­
gult ért gyászmise tartatott a helybeli székes egy­
házban : hol az ország rendein kívül, nagy számú 
közönség volt jelen. Legyen áldott az üdvözölt 
emléke a halálban is !

*— A múlt vasárnap ment végbe, a hely­
beli dalárdának alapítója és kormányzója Stoff- 
regen Lajos által rendezett, nagyszerű magyar­
német dal- és zenehangverseny a városi tánezte- 
remben, nem oly számos, mint fényes közönség 
jelen létében. — A rendezőnek azon figyelmét, 
miszerint programmjába magyar darabokat is fel­
vett, lehetlen méltánylattal nem említenünk, és 
csupán ez egy tekintet a z , melynél fogva a szi­
gorúan bíráló Ítészét szemüvegét ezúttal nem hasz­
náljuk, és róla kimélőbben szólunk, mint külön­
ben érdemlené. Mert hogy csakugyan a „fóti 
dal41 lett volna, mit a nyitány után az a 1 6 férfi, 
oly minden érzés nélküli, kapkodó, fahangon 
ott előnkbe köpdösölt;— én tudom, hogy maga 
Stoffrégen ur sem hiszi. Annyira tudatlannak 
pedig, remélem csak nem hiszi a közönséget, 
hogy az , művészi éneklésnek fogja tartani azt 
a kínlódást, mit azok a német deákok ott a pa­
dokon véghez vittek. Hát az a „ k i  t h ű l t  a 
f h a  m h o n t o l á s t h ú l 41 nem a botránkoztatá- 
sig volt e elcsúlitva? Jövőre ajánljuk az érdemes 
rendezőnek, hogy ha már csak ugyan magyar 
dalokat is akar énekeltetni, ne németből fordít- 
tasson magának, hanem üsse föl népdalaink kö­
tetét , s onnan szemelje ki a ja v á t; a miket pe­
dig kiszemel, ne azzal a tizenhat fekete frakkal 
rec itáltassa el megint; mert bizony higyje e l : 
hogy azok a pipaszár lábú vékony legénykék 
szájában csupa satyra az a paprikás dal: Hej huj 
magyar ember összeüti bokáját.. . .

*— Az első álarczos bál szinte vasárnap volt 
a redoutban. Bezzeg itt már nagyon is magyaros 
szellem uralkodott, a mint mondják. Sarkantyú, 
pipa és pörge kalap vitte a szerepet, fűszerezve 
amolyan pusztaias széptevéssel.— Dejszen bi­
zony igy elijesztjük ám a magyarodástól ezeket 
a halvérű sógorokat, azért velők jobb lesz csak­
úgy szőrmentiben bánni. Nem az a magyar a ki 
betyár ?

*— A kalapok egy idő óta titokszerű ván­
dorlásnak indultak. Azt hinné az ember Boscó 
kutyálkodik, ha nem tudná, hogy őt Berecz 
Károly már elfüstölte Posonból. Ki ma vásárlóit 
ujdon uj kalapjával megy be az országgyűlésre, 
midőn ki jő ,  azon veszi észre, hogy egy trá- 
gernek való figaró van kezében. És ez igy megy 
darab időtől fogva; — naponkint 10— 12 egyén­
nel találkozik az ember, kik infamis rósz kala­
pokat mutogatva fejőkön, panaszkodnak és zú­
golódnak e boszorkányos manipnlatió gyakorlói 
ellen. Kikhez mi is csatlakozunk ezennel, kö­
vetkeztében azon boszúságnak, mely bennünket 
a minap é r t , midőn bizonyos körben, 6 pengős 
kalapunk helyén egy nyolez garasost találtunk. 
Hogy a cserélő mindenesetre élelmetes egy em­
ber, azt megadjuk neki, de nem köszönjük meg.

*— Barthay Endre a nemzeti színház haj­
dani igazgatója ma ad a redoufe teremben sza­
valással egybekötött hangversenyt. A hirdetésen 
egy „nádori üdvözlet44 czimii melódiámmá is áll, 
mely mint a programm mondja: épen ez alka­
lomra készült (csakhogy már Bécsben is adatott!) 
Ugyan ott a többek közt ezt olvassuk : a szava­
lást v i s z i  Schinidt ur. No csak vigye, — meg 
se álljon ■tele egész G erm ániáig!.. .

9— A második álarczos bál szinte ma lesz 
a városi tánezteremben. A vigadó első tánczes- 
télyei talán mindenütt a legszerencsétlenebbül 
szoktak kiütni, s ennek tulajdonítjuk m i, a po- 
soni első tánczvigalom selejtességét is ,  és erős 
reményünk van , hogy e második minden tekin­
tetben megüti a mértéket. Hogy reményünk nem 
volt e hiú, majd megmondjuk a jövő héten; 
mert ebben m ár, ha csak addig élünk: magunk 
is részt akarunk venni.

*— A  haute-volée is ugyan neki eredt a 
mulatásnak, egymást érik a soiréek és bálák; 
hanem már ezekről itt nem szólhatunk. Nolo 
acerbam sumere....

*— Különös! Egy ur, ki saját alkalmatos­
ságán a napokban fog innen Pestre utazni, a 
„budapesti híradóban44 úti társat keres k ö z ö s  
k ö l t s é g r e ! . . .  Das heisst nachdem s p e c u -  
1 i r  e n. — Ez az ur vagy már most is millio- 
naire , vagy az l esz.
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*— A német színház látogatói, a „Zsidónő44 

opera adatásakor — pénteken — sajátságos spe- 
ctaculumnak voltak tanúi, s illetőleg részesei. A 
j.osoni közönségnek bizonyos kedvencz énekes­
nője a színpadra kilép. szerepét kezdi énekelni, 
s egyszer megakad. Ekkor a hallgatósághoz for­
dul, s engedelmet kér ,  hogy ő szerepét tovább 
nem folytathatja, mert roszul van; ő gyengélke-. 
dését annak idejeben az igazgatónak — Megerle 
ur — jelentette i s ; de az még is az említett 
opera előadását hirdette. O nem tehetvén egye­
bet föllépett, s most látja az érdemes közönség, 
hogy neki tovább énekelnie telyes lehetlen. — 
Es a fölindult nézők és halgatók elkezdték kia­
bálni Megerle urat. A függöny nagy sokára fel­
gördül, s íme előlép haragot lángoló szemekkel, 
dühös arczczal, kezében lorgnettet, nyakában 
kasmir sált, fején tollas kalapot hozva — — 
Megerléné ifjasszony... megereszté pedig nyel­
vének sebesen forgó kerekeit, és szórta a go­
rombaság sarát olly annyira, hogy a „hoehge- 
ehrtes publikumnak45 szeme szája tele lett vele. 
Nem vette azonban tréfára a dolgot a parterre 
sem , és lön egy rögtönzött alma — tojás — dió
— és nem tudom még miféle eső, melynek ököl- 
nyi cseppjei a pscndo-Xantippe hókeble felé vol­
tak irányozva. Azonban az asszonyi ész hol nem 
találja föl magát? Megerléné asszony nem gon­
dolkozott egy fél órát sem, hanem szedte vette 
sátorfáját, és behurczolkodott a coulissák mögé. 
. . . .  S mind ez egy perez műve v o lt:— mint 
Jósika szokta mondani. —

ÜFövárosS jposta*
P e s t ,  Jan. lökrfn 1848.

Ismét szolgálhatunk egy adattal a főváros 
erkölcstelenségét jellemző titkaihoz. E napokban 
délutáni hat óra után, midőn a nép a nemzeti 
színház felé nagy számmal közeledett, egy olasz 
katona a mellette elmenő békés és mi roszat sem 
gyanító polgárról lekapá á köpönyegét es futás­
nak eredt, előre kihúzott szuronyával jobbra, 
balra hadonázva. Zaj támadván egy más, vele 
szemközt jövő polgárnak volt annyi bátorsága, 
hogy á tolvajt nyakon csípte, és ámbár fegyve­
rével megsebesíthetett, de téli öltönyén csak ne­
hezen hathatván át, minden aggasztó következés 
nélkül.

A múlt postával említettük első nőegyleti 
tánczvigalom, dacára annak,  hogy a jéggel ter­
helt Dunán keresztül a budaiak át nem jöhettek, 
igen népes volt, ugy hogy némellyek 3000re te­
szik a jelen voltak számát. Ugyanazon alkalom­
mal egy bizonyos uracs gazdálkodása miatt csak 
nem nagy szerencsétlenség történt. Ez ugyanis 
égett szivarját a ruhatárba letett felső öltönye 
zsebébe tevén, ez tőle meggyuladt, s midőn a 
füstöt észrevevék már majd félig megégett. Egy 
darabka szivar helyett tehát felső öltönyét veszté. 
Mégsem jó a túlzó gazdálkodás.

A múlt év utolsó hetében Pest városából 231 
csavargó utasíttatott el, kik — a Hetilap sze­
r in t— a „rajtok zsarnokoskodó többség41 ellen 
kiáltoznak, s tiltakoznak az ellen, hogy a ható­
ságnak joga van „magányviszonyaikba avat­
kozni.'4

E napokban Pest városában felső rendelet 
következtében választmány neveztetett a polgá­
rok minőségének, vagyonának és adójának össze­
írása végett.

Múlt héten tartattak megyei közgyűlések is, 
mellyeken — kivéve, hogy a követeknek erélyes 
eljárásukért köszönet szavaztatott: — semmi ne- 
vezetesb nem történt.

Nehány nap óta nálunk is sokat beszéltek 
a rró l, hogy az országgyűlés nem sokára be fog 
lekesztetni; ugy hisszük azonban : hogy ez nem 
egyéb, mint az augsburgi allgemeine Zeitung 
alaptalan koholmányának szüleménye.

A helybeli lapok sokat foglalkoznak jelen­
leg Hugó Károly szinműköltőnkkel, k i, miután
— mint állífá — eléggé nem méltányoltatott, 
Franczia országba költözött A  sok beszédre az 
Életképek azon felfödözése nyújtott alkalmat,

mely szerint H. K. „Báró és bankár44 czimű 
színműve csak nem szóról szóra Bazancour mű­
véből van kiírva. Ez ellen H. ur a német lapok­
ban háládatlansággal, s tudja isten mivel vádolja 
hazánkat. De háladatlan e azon haza, melly őt 
szinte ugy díjazta, mint többi drámaíróit? Sőt 
többet mondunk: háládaflan e a haza, hol for­
dított színművei eredetiek gyanánt dijaztat.tak; 
holott az igazgatóságnak szabadságában állt volna 
azokat bárki által nehány forintért lefordíttatní? 
Es különös, hogy csak most háladatlan e haza, 
midőn H. K. urnák nem legtisztább eljárása nap­
fényre jött ; eddig pedig nem volt az. Nem mond­
juk m i, hogy színműíróink érdemök fölött dí- 
jaztatnak: de az a kérdés, .tehet é többet ez in­
tézet mostani körülményei között ?"S nem része- 
síté e a hon adoptiv-liát mindazon kedvezmé­
nyekben, mellyekben saját gyermekeit részesíti? 
Miért tehát azon hánykolódó zajgások ? Nem is 
H —t magát csodáljuk mi, mert — hiában ! — a 
ki megégeti magát, kiáltoz, akar maga oka, akar 
nem; de azokat, kik érdekelve nem lévén (vagy 
legalább nem kellene lenniök) tisztán láthatnák 
a dolgokat, és mégis zúgolódnak.

F. h. 13kán, mint föns. főherczeg J ó s e f  
nádor halála évnapján a nemzeti színház zárva 
volt; mi a szokott szinlapokon hirdettetett. Egy 
ösmerősünk, ki csak a nagy betűkkel nyomott 
czímeket szokta a lapon olvasni, kíváncsian lcér- 
dé: „ki irta a „ J ó s e f  n á d o r 44 czimű uj szín­
művet?44 — Mi magát a szünetet illeti, tudjuk 
ugyan méltányolni a dicsőült nagy férfiú iránti 
pietást: de vájjon nem lett volna e méltóbban 
megtisztelve emléke, ha azon nap valamely jó ­
tékony czélra, például az ínséggel küszködő sze­
gények javára történt volna előadás?

Jan, 29kén a zsidó kisded óvó intézet föl- 
segélésére fog a redoutteremben fényes tánczinu- 
latság tartatni.

Múlt szerdán ( I 2kép) a Duna jege beállt, 
de csak a felső dunasoron, s míg a ráczfürdő 
irányában csónakokon történik a közlekedés, az 
alatt a lánczhid fölött a jégen keresztül botorkáz- 
nak az emberek. —i.

liassiű napló.
Január hó 25-kén. A második redoufe (16- 

kán) már sokkal látogatottabb volt az elsőnél, 
különösen az álorczások számosán, kik tánezban 
enyelgők, mulattatásban azonban igen unalmasak 
voltak. — Tegnapelőtt tartott helybeli casino 
közülésben előbbi naplómban az egyleti pénztár 
üressége milehető okának irt felhívó csikkünket, 
némellyek balra magyarázták, a dolog e részbeni 
fölvilágositása után azonban ők is megnyugodtak 
abban, hogy czikkünket, bár ki akárhogy is fel­
forgatni kívánná: már csak abban tett nyilatko­
zásunknál fogva is sem gyanúsításnak (mi nem 
gyanúsítunk ; de az igazságot, hol szükséges, 
mindig félelem nélkül egyenesen kimondjuk), 
sem sértésnek, annál kevésbé pedig rágalomnak 
lehet venni: az egész a nyilvánosság szabad, 
czélt soha sem tévesztő kifolyása. Egyébiránt ez 
alkalommal hiteles adatok nyomán írhatjuk: mi­
szerint a gordiusi csomó fel .van oldva, a pénz­
tár jelenlegi ürességének okai: a múlt két évben 
tett rendkívüli kiadások, s leginkább pedig, nyíl­
tan kimondva , a részvények sokak általi ren­
detlen befizetése, ez utóbbinak leginkább erre 
nézve hozott a papíron szigorú ugyan, de való­
ságában és kivitelében czélt nem érő rendszabály 
véleményünk szerint gyökeres oka. K. J. K. J.
H. J. és B. J., kik az egész terhet csak maguk 
viselik, kik osztatlan bizalomban méltán része­
sülnek, tetemes csupán s legtisztább szívességből 
tett fáradságukért, még az ellenségektől is , ha 
volna, elismerő nyilvános köszönetre érdemesek. 
S —ennyivel tartozunk az igazságnak. — Ezen 
közülésben a tekézés fölemelt, díja ismét előbbe- 
nire közakarattal leszállítatott. — A casino a 
helybeli jótékony nőegyletnek az általa a szegé­
nyek házának javára adandó sorsjátékkal össze­
kötött tánczvigaloinra, jövő hó 23-dikára táncz- 
teremét minden díj nélkül átengedte, jövőre pe­
dig minden lehető, ez idén igazán legkisebb ok

nélkül tapasztalt súrlódások és reactiók kikerü­
lése tekintetéből, a farsang első hetében a jóté­
kony nőegylet rendelkezése alá bocsáttatott a 
táneztérem; azon világos kijelentéssel, hogy ezen 
határozata a casinónak változhatatlan. Minden­
kinek a magáét, senki világos kárával másnak 
javát előmozdítani sem nem ildomos, sem nem 
méltányos; de a felebaráti szeretettel sem, mi 
pedig egy jótékony egyletnek főtényezője, sem­
mikép meg nem egyeztethető. S mind ez — is­
mét csak igazság! — A harmadik redoutban már 
500 vendégnél is több volt, és a számos csinos 
álorczásokból ma többen különösen kitűntek. 
Közbenjött körülmények miatt — mint a hirdet­
mény szo l:— nem öt; de csak három társasági 
bál jövő hó 2., 9. és 16-dik napjain 1 fr. beme­
netidíj mellett fog tartatni.

KőralteMníés a világfeasB.
P e s t .  E napokban egy idevaló szekeres 

helybeli előjáróság által a bííntörvényszéknek 
adatott á t, mivel csinos, kissé tetszékeny nejé­
nek féltékenységből egy szemét erőszakosan ki­
szúrta. O egek ! ha minden itteni férjek nejeiket 
szemök világától megfosztani akarnák, valahány­
szor tetszékenykednek: valóban vaknöveldénk fél 
óra alatt kicsiny lenne.

Bu d a .  Múlt napokban ismét egy botrány 
történt utcza közepette. Egy szomszédságbeli 
uraság hivatal szolgája Budára jö tt, é s , miután 
szánját rövid időre a halvárosban hagyta, nagy 
csomagtarisznyáját kocsisára bízta. Nem sokára 
ezután egy jól öltözött zsidó zsebelő érkezett 
oda, és vakmerő kézzel lekapta szánról a tarisz­
nyát s futásnak eredt. De a kocsisnak s az oda­
siető hivatal szolgának kiabálására a tolvaj híd 
melletti kávéház szomszédságában feltartóztattá- 
tott s kegyetlenül megdorongoltatott. Noha né­
mely jelenlevők ezen a rendőrség kötelességébe 
vágó avatkozást meggátolni akarták, mindazáltal 
a zsebtolvaj verők részéről azon felelettel ülte­
tett tovább is: hogy az ily csavargóknak, ha 
nem mindjárt s rögtön fenyítetnek meg: további 
büntetéstől nincs mit félniök.

E g e r . Folyó hó 29-Itén fog boldogult; Pyr- 
ker érsekatya szivének ünnepélyes eltakarítása 
történni a székes főegyházban.

N a g y  b e c s l t e r  e k e n  , hol Feleki igaz­
gatása alatt egy magyar színész t ársaság garantiro- 
zot.t eléadásokat tart; legközelebb Hidor „T ör­
vénytelen vér44 czimii darabját lenne adandó.

G a r a n v ö l g y .  A garanvölgynek pusztító 
hagymáz-járvány által meglátogatott helységei­
ben a nemeslelkű földes ur, Szász-Kóburgi her­
czeg minden betegeket naponkint étellel láttat el, 
ugy hogy a herczegi hivatalnokoknak csaknem 
egyedüli foglalkozásuk, a nyomorúságot enyhí­
teni

K i s m a r t o n .  Az öngyilkosságok, mint 
látszik: mindig jobban s jobban terjednek el. 
így nálunk is egy kenyér- és sóáruló méreg ál­
tal ölte meg magát. Mivel ismeretes iszákos volt, 
tehát némellyek azt. állítják, részegségében mér­
gezte volna meg magát; mert józan állapotjáhan 
sokkal félénkebb volt, hogysem illyesinít elkö­
vessen. De legyen a dolog, akár hogy, annyi 
bizonyos: hogy ezt el nem követi, ha honunk 
némely gyógyszertáraiban, de kivált fűszerbolt­
jaiban mérget mindenkinek nem árulnának. Leg­
több ember ugyan azt mondja: hogy a méregre 
patkányok ellen légyen szüksége; de hogy azt 
más dologra ne használhassa, nem kellene min­
deneknek csak amúgy vaktában mérget eladni.

Bécs .  Folyó hó 13-kán az éjszaki pályá­
nak vas utján, Drösing s Hohenau közt egy női 
holttestet találtak, melynek egy lábát és fejét a 
gőzkocsik elvágták. Törvényes vizsgálatból ki­
világlott, hogy ezen holttest, Drősing mellett 
fekvő Waltersdorf nevű falubeli fiatal asszonyé 
légyen, ki már több hónap óta viselős állapot­
ban volt Itt borzasztó bűntét gyaníttatik: mivel 
a szerencsétlen talán csak meggyilkolása után 
fektettetett a vas sínekre.
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3 .  Méptalány* (Közmondás.)

Megoldása az 1. szám alatti kéiitalányiiak S
Negyedik Bélát a  T atárok az országból kiűzték.

M egigazít ás. Folyóiratunk 4-dik száma utolsó lapján, alulról fölfelé 4-dik sorban ehe lye tt: n a g y o b b  t ö k é l y b e n  c s u p á n  t ö b b  i g é n y i  e r ­
d ő k  e l ő f i z e t ő k  s z á m a  á l t a l , — olvasni kell: nagyobb tökélyben csupán több előlizetők száma által igénylendők.

Kiadja s szerkezti W ERFER KÁROLY , csász. kir. kiválts, akad. könyvnyomó,


